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Ο Πασχάλης Νικολάου είναι Αναπληρωτής Καθηγητής στο Τμήμα Ξένων Γλωσσών, Μετάφρασης 

και Διερμηνείας του Ιόνιου Πανεπιστημίου, έχοντας εκπονήσει την διδακτορική του διατριβή 

(2006) με υποτροφία του Ιδρύματος Ωνάση στο Πανεπιστήμιο του East Anglia (H.B.). Μελέτες του 

έχουν δημοσιευθεί σε συλλογικούς τόμους όπως οι Translation and Creativity: Perspectives on 

Creative Writing and Translation Studies (2006) και Translating the Literatures of Small European 

Nations (2020), και μεταφράσεις Ελλήνων και αγγλόφωνων ποιητών δημοσιεύονται συχνά σε 

λογοτεχνικά περιοδικά. Έχει συνεπιμεληθεί τα Selected Poems 1974-2010 του Νάσου Βαγενά 

(2010), και επιμεληθεί τους συλλογικούς τόμους: Encounters in Greek and Irish Literature: 

Creativity, Translations and Critical Perspectives (2020), Translating Horror: Shadows on the 

Page and Screen (2026) όπως και τα Selected Poems της Josephine Balmer (2025). Tην Άνοιξη του 

2021, διετέλεσε υπότροφος του Ιδρύματος Fulbright στο Τμήμα Κλασικών Σπουδών του 

Πανεπιστημίου Οhio State (H.Π.Α.). Έχει εκδώσει δύο μονογραφίες, The Return of Pytheas: Scenes 

from British and Greek Poetry in Dialogue (2017) και Creative Classical Translation (2023). 
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